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A vtalet trädde  i kraft dagen fö r undertecknande t.

Loan Agreement between the Government of 
Sweden and Banco de Portugal

T he G overnm en t o f Sw eden and B anco de 
P ortugal, considering  the special need for ex ­
ternal financial assistance to  support the 
econom y o f Portugal,

referring  to  the m utual in terest o f the 
E F T A -coun trie s to  support each o ther, 

referring  to the in ternational m eetings in 
M ay and June , 1977, in Paris concern ing  a 
coo rd inated  in ternational lending effort to  a s­
sist the P ortuguese balance of paym ents in 
1977 and 1978, 

havé agreed as follows:

(Översättning)

Låneavtal mellan Sveriges regering och Banco 
de Portugal

Sveriges regering  och B anco de Portugal, 
vilka beak ta r det särsk ilda behovet av ekono­
m iskt b istånd utifrån  fö r a tt stödja Portugals 
ekonom i.

vilka hänv isa r till E fta ländem as gem en­
sam m a in tresse  att stödja varand ra , 

vilka hänv isa r till de in ternationella  m ötena 
i maj och  jun i 1977 i Paris rö rande en sam ord­
nad in ternationell strävan  a tt genom  lån stöd ­
ja  den portug isiska handelsbalansen  under 
1977 och 1978, 

har överenskom m it om  följande.

Article I 
Ilie  Loan

T he G overnm en t o f Sw eden (hereinafter 
referred  to as the “ L en d e r" ) will m ake avail- 
ab le to  B anco de Portugal (the " B o rro w e r” ) a 
loan in an am ount o f Sw edish k rono r 50 mil­
lion (the " L o a n " ) .-

Artikel 1 
Lånet

Sveriges regering (nedan kallad ” långi­
v a ren ” ) skall till förfogande för B anco de P or­
tugal (nedan kallad ” lån tagaren” ) stä lla  ett 
lån uppgående till e tt belopp av 50 m iljoner 
svenska k ronor (nedan kallad ” låne t” ).

Article II 
Disbursenient

I. T he L oan will be available to  the B or­
row er in iw o d isbursem ents each one

Artikel II 
Utbetalning

1. L ånet skall ställas till lån tagarens fö rfo ­
gande genom  två u tbeta ln ingar, var och  en



am ounting  to  Sw edish k ro n o r 25 million. The 
first d isbursem en t will be m ade within a week 
after th e  signing o f  the L oan A greem ent. The 
second  d isbursem ent will be m ade during the 
first q u a rte r o f  1978, p rovided that the G ov­
ernm en t o f  Portugal has concluded  an agree­
m ent w ith the In ternational M onetary  Fund 
to  secu re  access to  P o rtu g a fs  second credit 
tranche.

2. T he am ount o f the Loan shall be paid by 
the L en d er to  the cred it o f  a non in terest- 
bearing  accoun t to  be opened  by the Sveriges 
R iksbank , S tockholm , acting  as deposito ry  
for the L ender. T he accoun t shall be opened 
in favou r o f the B orrow er, and be designated 
"B a n c o  de Portugal Loan A cco u n t"  (herein- 
afte r referred  to  as " th e  L oan A cco u n t").

A rtide  III 
Interest

1. The B orrow er shall pay in te rest at the 
rate o f  7 1/2 per cen t per annum  on the princi­
pal am ount o f  the Loan paid into the Loan 
A ccount and ou tstand ing  from  tim e to  tim e.

2. The in terest shall be paid annually  on 
D ecem ber 31, com m encing on D ecem ber 31, 
1978. The in terest shall be calcu lated  on the 
basis o f  a 360-day year.

A rtid e  IV  
Repaym ent

1. The B orrow er shall repay the L oan in 8 
equal annual instalm ents each one am ounting 
to  Sw edish k ronor 6 250000 payable on De­
cem ber 31, com m encing on D ecem ber 31, 
1983.

2. If the L oan is not fully utilized in accor- 
dance  w ith the p rovisions o f  A rticle II. 1. a 
review ed schedule o f  repaym ent shall be es- 
tab lished  by m utual consen t.

3. T he B orrow er shall havé the right to  
repay at any tim e in advance  o f  m aturity  the 
w hole o f the Loan o r any integral m ultiple o f 
the annual in stalm ents, still outstanding. A 
w ritlen  notice will be given by the B orrow er 
not less thån  th irty  days p rio r to  such prepay- 
m ent.

uppgående till 25 m iljoner. D en fö rs ta  u tb e ­
talningen skall gö ras inom  en vecka  e fte r  un­
derteck n an d e t av  låneavtalet. D en an d ra  u t­
betalningen skall göras u nder fö rs ta  kvarta le t 
19781, u nder fö ru tsä ttn ing  a tt Portugals rege­
ring har ingått e tt av tal m ed In ternationella  
valu tafonden  i syfte  a tt säkerställa  tillgång till 
Portugals an d ra  tranche.

2. L ånebeloppet skall av låntagaren betalas 
in på ett icke rän tebärande  kon to , som  skall 
öppnas av Sveriges R iksbank , S tockholm , i 
egenskap  av depositarie  fö r långivaren. K on­
tot skall öppnas fö r lån tagarens räkning un­
d e r  be teckningen  "B an co  de Portugal Loan 
ac c o u n t”  (nedan kallat " lå n e k o n to t” ).

Artikel l i l  
Ränta

1. L ångivaren skall vid v issa tidpunk ter be­
tala  7 1/2 p rocen ts årlig rän ta  på lånebelop­
pet, som  inbetalats till lånekon to t, och u te ­
stående belopp.

2. R äntan  skall varje å r  be ta las den 31 de­
cem ber, med början den 31 decem ber 1978. 
R äntan  skall be räknas på grundval av ett år 
på 360 dagar.

Artikel IV  
Återbetalning

1. L åntagaren skall å te rbe ta la  lånet i 8 lika 
sto ra  årliga avbeta ln ingar, var och en upp­
gående till Skr 6 250000, a tt betalas den 31 
decem ber med början  den 31 decem ber 1983.

2. U tny ttjas lånet inte helt i enlighet med 
bestäm m elserna i artikel II, 1. a , skall en ny 
tidtabell över å terbeta ln ingarna  upp rä ttas ge­
nom öm sesidig överenskom m else.

3. L åntagaren skall äga rä tt a tt n är som 
helst före förfallodagen å te rbe ta la  hela lånet 
eller en fullständig del av ännu u testående 
årliga avbeta ln ingar. Skriftlig underrä tte lse  
skall läm nas av låntagaren senast tre ttio  da­
gar före sådan  återbetaln ing .

1 T iden  u ts trä c k t m ed tre  m ånader genom  skrift­
växling den 21 m ars och den 28 april 1978.



A rtid e  V 
M ode o f  Payment

A ny paym ent to  be m ade by the B orrow er 
pu rsuan t to  th is Loan A greem ent shall be 
m ade -  w ithout any deduc tions -  in Swed- 
ish k ro n o r to  the Sveriges R iksbank fo r ac- 
count o f the G overnm ent o f Sw eden.

Artikel V 
Betalningssätt

B etalning som  skall göras av låntagaren en ­
ligt d e tta  låneavtal skall u tan avdrag  göras i 
svenska k ronor till Sveriges R iksbank för 
Sveriges regerings räkning.

A rtid e  VI 
Non-discrimination

In regard to  the repaym ent o f the L oan , the 
B orrow er undertakes to give the L ender no 
less favourab le  treatm en t thån that accorded  
to  o th e r foreign cred ito rs participating  in the 
coo rd inated  in ternational lending operation  
m entioned  in the pream ble.

Artikel VI 
Icke-diskriminering

I vad av se r å terbetaln ingen  av lånet å tager 
låntagaren sig a tt ge långivaren en behandling 
som  inte ä r  m indre förm ånlig än den  som 
beviljas andra u tländska kred itg ivare , som 
deltager i de koord inerade in ternationella  
låneåtgärder som  om näm ns i p ream beln .

A rtid e  VII
M iscellaneons
Provisions

1. T he B orrow er shall satisfy  the L ender 
that all constitu tional and o th e r requ irem ents 
laid dow n by the Law  o f  Portugal havé been 
m et, so tha t th is Loan A greem ent will consti- 
tu te  a  legal, valid and binding obligation of 
the B orrow er.

2. T he A greem ent shall be governed  by 
and construed  in all respects in acco rdance  
w ith the Law  o f  Sw eden.

3. T he Sveriges R iksbank and B anco  de 
Portugal shall agree on the technical m atters 
pertain ing to  the execution  o f  the paym ents 
arising under the A greem ent.

4. A ny no tices o r o ther C om m unications 
under th is L oan A greem ent shall be in w rit- 
ing.

Artikel VII
Diverse bestämmelser

1. L åntagaren  skall g aran te ra  långivaren 
att alla konstitu tionella  och andra k rav  som 
uppställts i portugisisk  lag har uppfy llts, så 
a tt d e tta  låneavtal skall u tgöra en lagenlig, 
gällande och b indande skydlighet fö r långi­
varen.

2. A vtalet skall i alla hänseenden  tilläm pas 
och to lkas enligt svensk  lag.

3. Sveriges R iksbank och B anco de P o rtu ­
gal skall överenskom m a om de tekn iska  frå­
gor som  har sam band med verkstä llande  av 
betaln ingar enligt avtalet.

4. U ppsägningar eller andra m eddelanden 
enligt d e tta  låneavtal skall ske skriftligt.

A rtid e  VIII
Specification o f  addresses 

T he follow ing addresses are  specified for 
the pu rposes o f  th is Loan A greem ent:
F or the L ender:

Sveriges R iksbank 
Box 16283
S-103 25 ST O C K H O LM  
C ables: R iksbanken , S tockholm  
T elex: 191 50 R iksbk.

Artikel VIII 
Adresser

Följande ad resse r har angivits fö r frågor i 
sam band med de tta  låneavtal:
F ö r långivaren:

Sveriges R iksbank 
Box 16283
S-103 25 ST O C K H O LM  
T elegram adress: R iksbanken , S tockholm  
T elex: 19150, R iksbk.



F o r the B orrow er:
B anco de Portugal 
Rua do  C om ércio , 148 
LISBO A -2
C ables: B angal. L isboa 
T elex: 16771. Bagal P.

A rtid e  IX
Em ry into fo rt e and termination

T his A greem ent shall en te r into force on 
the dale  o f signing and shall term inate  on the 
dale  w hen both Parties havé fulfilled all obli­
gations arising under it.

In w itness w hereof the G overnm ent o f 
Sw eden and B anco de Portugal acting through 
their au thorized  rep resen ta tives , havé caused 
th is A greem ent to  be signed in tw o counter- 
p arts  o f  equal value in the English language in 
L isbon on the day o f  January  26, 1978.

F or the G overnm ent o f Sw eden 
Ethel Wikland

F or B anco de Portugal 
José da Silva Lopes 
V. Marqaes

För låntagaren:
Banco de Portugal 
Rua do  C om ércio , 148 
LISB O A - 2
T elegram adress: Bangal, L issabon 
T elex: 16771, Bagal P.

Artikel IX
Ikraftträdande och upphörande

D etta avtal träd e r i kraft dagen för under­
tecknandet och upphör den dag då båda 
parte r har fullgjort alla avtalsen liga fö rp lik te l­
ser.

Till bekräftelse härav  har Sveriges regering 
och B anco de Portugal genom  sina vederbörli­
gen befullm äktigade om bud låtit underteckna 
de tta  avtal i två  exem plar på engelska sp rå­
ket, vilka äger lika v itsord .

Som skedde i L issabon den 26 januari 
1978.

För Sveriges regering 
Ethel Wikland

F ör B anco de Portugal 
José da Silva Lopes 
V. M arqaes

4 N o rs te d ts  Tryckeri, S to ck h o lm  1979


